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Ha mpoTskeHun yke JOBOJBHO JUIUTEIHHOTO
BPEMEHHU OJHUM M3 HauboJsiee aKTyalbHbIX U MHTe-
PECHBIX HaIpaBIICHUH OO0IIEH TEoOpUH S3IKOBOTO
Pa3BUTHS OCTACTCS M3yYEHHUE MTPOIIECCOB UCTOPHYE-
CKOT'0 U3MEHEHUS CEMAaHTHKH JICKCUYCCKUX €IUHUII,
WX OCHOBHBIX TUIIOB 1 ipuurH. K ynciry mocnemnnx
BCE Yalle OTHOCSAT M PETYISIPHOE HCITOIH30BAHHE
CJIOB B paMKax TOTO WJIM MHOTO JUCKYpPCHOTO IIPO-
CTPaHCTBA, T. €. TOTO WJIU MHOTO «BO3MOXKHOTO
(amBTEpHATUBHOTO) MHpPa», KOTOPBI «TpedyeT oco-
00ro UCIOJIb30BaHHUS SI3bIKA JIISI BBIPAKEHHS 0CO00H
MEHTaIbHOCTU» .

JlelcTBUTENBbHO, OMBIT MHOTUX HMCCJIEI0BAHUI
B JIaHHOW 00JIACTH CBHUACTEIHCTBYET O TOM, YTO
JIUCKYPC HE TOIHKO TIIATEIHHO U IIeJICHATIPABICHHO
oTOMpaeT M3 OOIICYOTPEOUTEIIEHOTO CIIOBAPHOTO
(hona HEOOXOAMMBIE My JICKCHUECKHUE CIMHHMIIBI,
HO Y aKTHBHO MPHUCIIOCAOINBACT MX K XapaKTEPHBIM
JUIS HEero 1elsiM U yCJIOBUsAM o0ImeHus. Takum 00-
pa3oM, TUCKYpC, OYyUH CIOKHBIM €IUHCTBOM SI3bI-
KOBOI (DOPMBI, 3HAYEHUS M AEHCTBHAZ, BHICTYIAET
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B Ka4€CTBE TOM KOMMYHUKAaTUBHOW CPeJbl, KOTOpas
MOAU(DUIMPYET CMBICTIOBYIO CTPYKTYPY JIEKCHYECKUX
€/IMHMULL, @ CO BPEMEHEM MOXKET 3aKPEIUISATh pe3yJibTa-
ThI TOJJOOHBIX U3MEHEHHI B CUCTEME SI3BIKA.

[Tocnennee oxa3pIBaeTCss BOBMOMXHBIM BO MHO-
roMm Onarogapsi HaJIMYHMIO B TUCKYPCHOM IPOCTpPaH-
CTBE TEMaTHYECKUX OJIOKOB, KOTOPHIC Ha OTIPEIICIICH-
HOM XPOHOJIOTUYECKOM JTaIle pa3BUTHs OOMIeCTBA
OTJIMYAIOTCSI 0COOO0M COIMANBHON 3HAYMMOCTEIO, a
CJIeZIOBATENIbHO, U BBICOKOH CTENEHbI0 BOCIIPOU3BO-
JUMOCTH, TIOBTOpsieMOCTH. [1omo0HbIE TeMaTHUecKue
0JIOKM U MX OTIEJIbHble€ KOMIIOHEHTHI HE TOJIBKO
UTparoT OOJBIIYI0 PONb B 00ECIEUEHUH EIUHCTBA
CMBICJIOBOIO ITPOCTPAHCTBA CaMOI'0 AUCKYpca, HO U
CIOCOOCTBYIOT PACIIPOCTPAHEHHUIO €r0 BIUSHUS Ha
JpyTUe TUIIBI AUCKYPCOB, IEPEHOCS, «TPAHCIUPYSI»
B UX cdepy NpU MOMOILU PAa3IUYHBIX UHOTUCKYP-
CHUBHBIX BKIIIOUYEHUH, CBONCTBEHHBIE «JIOHOPCKOI»
JUCKYPCUBHOM 00J1aCTH CMBICIIBI U IOHATHSL.

3710 BIE€UET 32 COOOH H ITEPEHOC CIEIM(DUICCKHX
JUISL IaHHOTO JMCKypca JIEKCUYECKUX CPEICTB BO-
TUIOIIEHHUA aKTyaJIbHbIX CMBICIIOB. HNmenno B 9TOM,
M0-BUJIMMOMY, 3aKIIIO4YAaeTCsA OAMH U3 BaXKHEHIINX
MCXaHU3MOB 3aKPCIVICHUA B CUCTEMC SI3bIKa TCX U3-
MEHEHHUH B CEMaHTHUKE JIEKCHYECKHX €IMHUL, KOTO-
pble TIepBOHAYAIIFHO MPEICTABISIOT COOO0M pe3ynbraT
UX PETYISIPHOTO (PYHKIIMOHUPOBAHMS B TOM HIIA THOM
JIUCKYPCE 1 BBIBOAATCS U3 CyMMbI TUTTMYHBIX JJIS1 HUX
KOHTEKCTHBIX 3HAUEHUH.

3HAuUUTENbHBIH UHTEPEC B ATOM OTHOLIEHUU
IIPEACTABIISIET UCCIIENOBAaHUE PEJIUTHO3HOTO JUC-
Kypca, KOTOPBIKA IJIaBHBIM 00pa3oM OpHUEHTHPOBaH
HC Ha NOPOXKACHHUE HOBBIX CMBICJIIOB U TCM, a4 Ha
BOCIIPOM3BEACHUE YK€ CYIIECTBYIOIIHNX. BaxHo
TaKKe U TO, YTO PEIIMTHO3HBIN AUCKYPC B CHITY CBOEH
CHECIU(HUKH OKa3bIBaCT BIMSIHUC HA (HOPMHUPOBAHUE
U pa3BUTHE HE TOJBKO COOCTBEHHO PEITUTHO3HOTO
CJI0s1 JIEKCUKH, HO U O0IIEeyTIOTPEeOUTENbHBIX JIEKCHU-
YCCKHUX CIHUHMUII, OCO6eHHO TEX, KOTOPBIC OTHOCATCH
K MOpalibHO-3THYeCKo# cdepe. Beap penurunoznas
Bepa, KaK M3BECTHO, OOBEAMHSACT «MOJIEJIb MUPA H
HPABCTBEHHbIN 3aKOH».
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BnwsiHue peiuruo3HOro JAUCKypca Ha pa3BUTHE
JIEKCUKH MOPAIbHO-3THYECKOTO IMJIaHa OBLIO 3a-
METHBIM B 310Xy CpeIHEeBEKOBbsI, KOIIa MOPAIIbHO-
HPaBCTBCHHBIC MPEICTABICHUS OBUIA HEOTICIUMBI
OT PENUTHO3HBIX. [109TOMy MUMEHHO B PEUTHO3HOM
JIMCKypCe B ATO BpeMsi IO (POPMHUPOBAHNE CHCTEMBI
SI3BIKOBBIX CPEACTB MEPEiadyll MOPaIbHO-ITHUSCKIX
CMBICJIOB U 3Ha4eHUM. J[aHHBINM Mpoliecc Mor mpouc-
XOJIUTB 32 CYET CJIOB U CIIOBOCOYETaHHM, KOTOpbIEe 00pa-
30BBIBAIUCH BHOBB TN OBLTH 3aUMCTBOBAHBI 3 IPYTUX
SI3BIKOB, A TAKIKE 32 CUCT MATBHEHIIIETO CEMaHTIIECKOTO
Pa3BUTHSI YK€ MIMEBIIIXCS B SI3BIKE CIIOB.

B kagecTBe mpumMepa 31ech MOKHO IPUBECTH CY-
miecTBUTENbHOE sloth (cpen.-anrn. sleuth, sloghness,
sloueth, slouhthe, slougth, slought, slothe, sclouthe,
sloupe, slowpe, slaught, slauth, slauphe, sclawth).
Ono parupyercst X1 B. ¥ BOCXOIUT K MCKOHHOMY PH-
naratensHoMy slow (slaw, slue), koTopoe, COrIacCHO
JICKCHKOTpahyIueCKUM HCTOTHUKAM, B U3yJacMBIii Ime-
pHoI BpeMeHH OBUTO CIIOCOOHO TIepeIaBaTh IOBOIHLHO
IIMPOKUI KPYyT 3HAYCHUH: MedneHHbll, MeOaumens-
HblUL 8 OBUIICEHUSAX, 8 MBICIAX, HECOODPA3UMENbHbIL,
B5LIbLU, HEYKIIONCUL, HENOBOPOMIUBHIU, COHHbI,
Oe3z0esmenbhblll, 1eHUBblI, 3an030ablil. MHOro3Hau-
HOCTBIO Ha PaHHUX JTalax CBOCTO Pa3BUTHS OTIIH-
9aJ0ch U 00pa30BaHHOE OT HETO CYIIECTBUTEIBHOE,
C TIOMOIIIBI0 KOTOPOTO MOTJIM 0003HAYaThCs TaKHe
MTOHSTHUSA, KaK MeOaumenibHoCcms, onosoatiue, bes-
Oeticmaue, cn1abocmy, 10CMb, JIeHb, HEYKAI0NCECb,
HenogopomaUBOCMb, HENOOBUICHOCTb, COHIUBOCHID,
HecoobpasumenbHoOCmb, npomedienue.

Anamu3z 60 penurno3usix 1 60 CBETCKUX MHUCH-
MeHHbIX namsaTHUKoB XII-XV BB.4, B X011€ KOTOPOIo
ObLTO 3ahuKcUpoBaHO 620 caydyaeB MCIIOIb30BAHUS
nekceMsl sloth (400 1 220 B peIMTHO3HOM U CBETCKOM
JIMCKYPCE COOTBETCTBEHHO), TIOKA3bIBACT, YTO OO0JIb-
[IMHCTBO BBIIICIIEPEUNCIICHHBIX 3HAYCHHI SBIISIIHCH
00MIeyOTPEeOUTENBHBIMH U BCTPEYATUCH B TEKCTaX
Pa3aMYHOM ITUCKYPCHOW U KaHPOBOW IPUHAJJIEK-
HOCTH:

«Tyl thow ha founde the ryhté way;

Lat, in thyn asking, be no slouthe

Tyl thow be brouht vn-to the trouthe»

(Lydgate J. The pilgrimage of the life of man.

P. 325).

«Of he slynges with sleghte and slakes

gyrdill, / And fore slewthe of slomowre on a

slepe fallis. / Bot be ane aftyre mydnyghte all

his mode changede» (The alliterative Morte

Arthure. P. 127).

«So shaltow seen hem / leeue brother deere If

it so be / thou wolt with-outen slouthe Bileue

aright and knowen verray trouthe» (Chaucer G.

Canterbury tales. P. 533).

«The tokenys of a bade stomake bene heyuy-

nesse of body, Slewthe, the face dyscolourid,

heuynesse of eyen, ventuosite and swollynge of
the wombe» (The prose versions of the Secreta

Secretorum. P. 239).

IIpoBeneHHoe UcCIenOBaHUE CBUAETEIBCTBYET
TaKXXe U O TOM, YTO JANbHEHIIast SBOIONHUS CEMaH-

®rnonornia

THYECKOM CTPYKTYPBI PACCMaTPUBAEMOTO CYIIECTBH-
TENLHOTO OBLIA BO MHOTOM 00YCJTOBIICHA CIICIIM(DUKOI
ero (pyHKIMOHUPOBAHUS B PEIUTHO3HOM JUCKYypCe,
IJIe OHO MOTYYHIIO OCOOCHHO IIMPOKOE pacIpOCTpa-
HeHue npubnmsurensHo ¢ cepeaunsl XIII B. Tak, B
[IPOAHATN3UPOBAHHOM MAaTEPUAIIC Ha TOJI0 PEIUIH-
03HOTO JIMCKypca MpUIuiock 68% ot odIiero yucia
BceX 3a()UKCHPOBAHHBIX CIyYaeB yIOTPEOICHUS
JIeKCeMHlI sloth.

UYto KacaeTcsi KOHKPETHBIX KOHTEKCTOB €T0
UCIIOJIb30BaHMsI, TO CPE/IN HUX B 3HAYUTEIIHHOM CTe-
MEHH MPEOOIaal0T TAKUE, B KOTOPHIX H3ydacMoe
CJIOBO CIIYXKHT JUISI HAUMECHOBAHUSI OJTHOTO U3 CEMU
CMEPTHBIX I'pexoB — ienocmu (1at. Accidia). B aToi
CBSI3U TIPENICTABISICTCS HEOOXOMUMBIM HAITOMHHUTB,
yto B CpemHuie BeKa JaHHBIM rpex MOHUMAJICS Kak
COCTOSIHHE JAyIICBHOM araTiu, 0e3pasindusi, KOTOPOe
MeIIaJIo YeIOBEeKY NpeaaBaThCs JiesiaM OJarouecTus,
MPEXK/Ie Bcero MouTBe. Ero miaBHBIME TOCIIEICTBUSI-
MU CUUTAIUCh HEBHUMATECIBLHOCTD BO BPEMsI MECCHI,
3a0BEHHUE I'PEXOB Ha MCIIOBEAN, HEUCTIOIHEHUE SITH-
tuMbu. CB. Tomac AxBuncknii (XIII B.), 00bennHsB-
I TPEeX J1eHOCmb ¢ TPEXOM yHbiHue (N1aT. tristitia),
paccMaTrpuBal ero Kak OTKa3 OT PaJloCTH OOIIECHUS C
Borom, ot nyxoBHOrO 611ara Booo1IIe.

Hecny4aiiHO B CpEeAHEBEKOBOM PEIHTHO3HOM
IICKypCE CYMICCTBUTEIbHOE s/oth MOdyvaeT Takoe
crier(puIecKoe 3HAUCHUE, KaK 1eHOCIHb, MEOUMelb-
Hocmu @ caydicenuu boey u ¢ doenax munocepous. B
HauboJiee IKCIUTMIUTHON (hopMe NaHHOE 3HAuCHHE
HAXOIUT OTPAKCHUE B XaPAKTEPHBIX JJISI PEITUTHO3-
HBIX TEKCTOB TOU 3MOXH CJIOBOCOYETAHUSX: Sleuth in
goddis servis (MmeonumenbHOCMb, 1EHOCHLb 8 CLYICE-
nuu boey, 6 nouumanuu boza), sleuth in gude dedes
(meonumenvrhocmo, neHocmv 6 00OPLIX Oenax, 6 0enax
munocepous).

«Pbir er pa hede syns pat er dedely;

Pride, hatreden, and envy

Glotony and sleuthe in Goddes servise» (The

prickle of conscience: a Northumbrian poem.

P. 92).

AKTyaJM3anuy moJlo0HOTo 3HAYSHUS CIOCO0-
CTBOBAJIO TAK)KE IIOCTOSHHOE HUCTIONIH30BAHHUE B HETIO-
CPEJICTBEHHOM OKPYXKEHHH U3y4aeMOil JIEKCUUECKON
SIUHUIIBI TAKUX, HAIPUMEp, ONU3KUX MO CMBICITY
coueranuto God s service cloB, Kak worship (noxio-
HeHue, noyumanue), mess (mecca), prayer (MoIumea),
Creed (Cumeon epwi), sermon (nponoseob).

«Now shul we speke of sloghness;

be fourpe hyt ys of dedly synnes...Moche ys a

man for to blame

bat kan nat wurschep Goddys name

With patter nester new wee creed» (Manning R.

Handling sine. P. 143).

«Also i crie god merci of Sloupe in Godes

seruise: Not heryng hit deuoutliche as I scholde

do, not hauynge delyt in godes seruise in

Matyns, in Masse, in prechinge of godes word,

but proudliche entryng in to godes hous»

(Companion to the English prose works of Rich-

ard Rolle. P. 341).
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BosbIioe BIMSIHAE HA ITPOIIECC CICIIUATA3AIIUH
JIeKceMBl sloth, HECOMHEHHO, 0Ka3ay0 U MOSBICHHE
y Hee 0/ ICHCTBHEM THIIOBBIX B PACCMaTPHBAEMOU
KOMMYHUKATHBHOU c(pepe KOHTEKCTOB yrmoTpebiie-
HUS TPOYHBIX TEMAaTHUYCCKUX W aCCOIMATHBHBIX
CBSI3€U C CYIIECTBUTEIBHBIMH Sinl U Vice, a TaAKKe
C CYUICCTBUTEIbHBIMH, BBICTYIABIIUMHU B Kade-
CTBE HAMMCHOBAHUW JAPYTHX CMEPTHBIX I'PEXOB:
pride (2opovins), envy (3asucmv), covetousness
(anynocmu), wrath/ire (enesg), lechery (noxoms),
gluttony (upesoyzooue).

«be fyfte senne hys sleupe

Of pat man scholde do,

Hye brekep gode treupe

Wyb god and man also» (The poems of William

of Shoreham. P. 111).

«Tavoydé slouthe, cheff noryc

To the Ampté ffor to go,

And moder vn-to euery vyce» (Lydgate J. The

pilgrimage of the life of man.

P. 280).

«Most party day and nyght / syn in word and

dede ffull bold;

Som in pr: ide, Ire and enuy,

Som in Couetyse & glotyny,

Som in sloth and lechery» (The Towneley plays.

P. 24).

Oco6oro BHUMaHHs, KaK MPEICTaBISICTCS,
3aCJyKUBAIOT OTPBIBKU, B KOTOPBIX MOAPOOHO
OIUCHIBACTCS MIPHUPOJIa PACCMATPHUBAEMOTO TPexa U
€ro IOCIIE/ICTBUS, a CaAMO CYIIECTBUTEIbHOE sloth
B CHIIy 3TOTO CTaHOBHTCSI OOBEKTOM METasI3BIKOBON
pedutekcuu. [Ipu 3TOM MeTaTekcToBbIe (parMeHTHI
BKJIFOYAJIHN B ce0sl, KaK MPaBKJIo, CIOBA U CIIOBOCOYE-
TaHus THIA idleness (npazoHocmu, 1env), negligence
(npenebpexcenue 00A3aHHOCMAMU, HEPAOUBOCTID,
Hebpesicnocms), despair (omuasnue), dullness of
heart (yHoinue, ésinocms), heaviness of heart (ynoinue,
dyuesnas msxcecms), annoy against spiritual good
(pazopadicenue om 0yxo6Ho2o bnaza).

«be sexte dedly synes “slewthe or slawenes,’ pat

es, a hertly angere or anoye till vs of any gastely

gud pat we sall do... Anoper es, a “dullnes or
heuenes of herte’ pat lettes vs for to lufe oure

Lorde God Almyghten, or any lykynge to hafe

in His seruyse» (Dan Jon Gaytryge’s Sermon.

Religious Pieces in Prose and Verse. P. 13—14).

«The ferthe dedly synes slouthe; and pat mase

manes herte hevy and slawe in gude dede, and

makes man to yrke in prayere or halynes, and
puttes man in wykkednes of wanhope, for it
slokyns pe lykynge of gastely lufe» (The Myrrour
of seint Edmonde. Religious Pieces in Prose and

Verse. P. 25).

CrnemyeT OTMETHTB, YTO MOJOOHBIE TEKCTOBHIE
KOHCTPYKITHH, B COCTaB KOTOPBIX, KAK MOXKHO BHJICTh
U3 IPUBEIICHHBIX IIPHMEPOB, BXOMJIO 3HAYUTEIIEHOE
YHCIIO Pa3HOTO POJia TOSICHUTEIBHBIX M Y TOYHSIOIINX
o0opoToB, neduHUIM, epudpa3s, ObUIH BeCbMa
TUTIMYHBI 17151 penuruo3Horo auckypea XI[-XV Bs.
¥ BO MHOTOM [TOMOT'aJTA €MY TIPHUCIIOCA0INBATH HMEB-
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IIAECS B €10 PACTIOPSDKCHUH JISKCUISCKUE SIUHUIIBI K
BO3MOXKHO 00JIee TOUHOMY M a/ICKBATHOMY BBIpaKe-
HUIO KITFOUCBBIX JJIsl HErO CMBICIIOB U ITOHSTHIA.

OTOMYy ke, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBOBAJIO U HC-
TIOJIF30BaHUE OOJTBIIIOTO KOJIMYECTBA CEMAHTHUCCKHIX,
JIEKCHYECKUX W CIOBOOOPA30BATEIBHBIX TTOBTOPOB.
B mccrnenoBaHHBIX, HAIPUMEP, HAMU PEITUTHO3HBIX
TEKCTax TMMOMHUMO CaMOTO CYIIECTBHTEIBHOTO sloth
9YaCcTO BCTPEYACTCSI U OMHOKOPEHHOE €My Ipujiara-
TENBHOE S[oW, B TOM YHUCIIE, YTO 0COOCHHO BaXKHO, U
B COCTaBE CIIOBOCOUCTAHUI THIIA slow in good works/
deeds (meonumenvHulil, 1eHUBHII 6 0ENAX MULOCED-
oust), slow in Gods service (medrumenvhnlii, 1eHu-
evill 6 nouumanuu boea, 6 cryscenuu boey), Takxke
HETOCPEACTBEHHO CBSI3aHHBIX C paccMaTpHBaeMOi
TEMaTUKOMN.

«Hie me haued imaked heuy and slaw on godes

weorkes durh idelnesse» (Vices and Virtues:

a Soul’s Confession of its Sins with Reason’s

Description of the Virtues. P. 4).

«bou art slogh yn Goddys seruyse». (Man-

nyng R. Handlyng synne. P. 156).

CUHOHUMHUYECKHUE CBSI3U JeKceMbl sloth B
MPOaHATM3UPOBAHHOM MAaTEpHalie MPEICTABICHBI
[IaBHBIM 00pa30M TaKHMH CYIIECTBUTEIEHBIMH, KaK
idleness (npazonocmy), sleep (comn), dullness (ynvinue,
be3paznuuue, 610cmy), slowness (MednumenvHocmb,
neHocmy), heaviness (yuvinue), despair (omuasmue),
weariness (ycmaniocms, ciabocms), SOrrow (YHul-
Hue, mupckasi epycms). HekoTopeie U3 3TUX cBszei
(despair, negligence, sorrow), Kak MOXXHO TTPEJIITIOIIO-
JKUTB, IPEACTABILIIOT COO0H pe3yinbTaT (PyHKIHOHH-
POBaHMS U3yIaEMOH JIEKCHIECKON SIMHHIIBI UMEHHO
B peNuruo3HoM Juckypcee. pyrue (sleep, heaviness,
lethargy) mony4aroT 3/1eCh TIEPEOCMBICICHHE, UC-
MOJIB3YIOTCS MPEUMYIECTBEHHO B IEPECHOCHOM
CMBICIIC M OTUCHIBAIOT HEe (PU3UYECKOE, a AYIIECBHOE
COCTOSTHHE, KOTOPOE MOXKET OBITh 0XapaKTePU30BAHO
KaK «COH IYIIN», BEAYIINHA ee K THOCTH U BEUHOMY
HaKa3aHUIo.

«Ac dat he on slauphe and on ydelnesse his lif

ladde anon to his ande-daige, and dat he herfore

wurde fordemd into helle pine» (Vices and

Virtues. P. 5).

«But it is euyl to ben ouercomen in pis temp-

tacion, & pat schal not be but be oure owene

necligence & slougte & fals likynge in synne»

(The English works of Wyclif hitherto unprinted.

P. 200).

Cpeny CHHOHUMHYECKUX CBSI3CH, IPUOOpETEH-
HBIX JIEKCEMOU s/0th B pETTUTHO3HOM JAUCKYPCE, CTOUT
0Cc000 BBIICTUTH CHHOHUMHIO CYIIECTBUTEIHFHOTO
sloth ¢ 3aMMCTBOBaHHBIM U3 JIATHIHH CYIIICCTBUTEIIb-
HBIM acedia (cp. aHmI. accidie, accyde, accidye).
JlatuHCKOE 3aMMCTBOBaHME, TAKXKE HCIOIb3YEMOE
JUTSI HAMMECHOBAHUSI TPEXa IeHOCmU, YIOTPeOsIoCh
B QHIVIMHCKUX PEIUTHO3HBIX TEKCTaX B KAYECTBE
CEMaHTHYECKOr0 SKBHBAJCHTA CYIIECTBUTEIHLHOTO
sloth. Cp. KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX OJIHOBPEMEHHO
(YHKITHOHUPYIOT 00a CYIIeCTBUTEIBHBIX, YTOUHSI
U TIOSICHSIS 3HAUCHHE JPYT JApyTa:

HayyHbifi otaen
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«Et oper / is enuie. pe pridde / wrepe. pe

uerpe / sleaupe / pet me clepep

ine clergie: accidye. pe vifte / icinge. in cler-

gie / auarice. oper couaytise

pe zixte / glotounye» (Michel D. Ayenbite of

Inwyt. P. 16).

«Hyt ys sloghness, and kalled ‘accyde

Fro Goddys seruyse so long pe hyde» (Man-

nyng R. Handlyng synne. P. 159).

BwMmecte ¢ TeM Mex Iy IByMs JIEKCeMaMu HaOJTEO-
JIAfOTCs 3HAYUTEIIbHBIC (DYHKITHOHATBHBIC PA3IIIIHSL,
Kacaroluecs YaCTOTHOCTU MX ynoTpeOieHus. B
MIPOAHAIN3NPOBAHHBIX HAMH PEIIUTHO3HBIX TEKCTaX
CylIeCTBUTEIBbHOE S/0th ObLI0 3a(UKCUPOBAHO OKOJIO
400 pa3, Torma Kak Juisd CyUIECTBHTEIBHOTO acedid
orMmedeHo 80 cI0BOYNOTpeOICHUH.

Opna u3 npuuuH (QYHKIMOHAIBHOW OTpaHU-
YEHHOCTH CYIIECTBUTEIBHOTO acedia 3aKITI09aeTCs,
MO-BUIUMOMY, B TOM, UTO 3Ta JEKCEMa B H3yIaeMyI0
9TIOXY, KaK, BIPOYEM, U B TanbHEHIIeM, OblIa Hemo-
CTaTOYHO aCcCUMHJIMPOBaHa AHTTIUHACKUM SI3BIKOM.
Ha 9TO, B YaCTHOCTH, YKa3bIBACT OTCYTCTBUEC Yy HEC
KaKuX-JIM00 CJI0BOOOPa30BATEIbHBIX CBS3CH.

He BBI3BIBaET, OAHAKO, COMHECHHI TOT (haxT,
9TO TECHOE B3aUMOJEICTBHIE C JIeKceMol acedia Ha
YpOBHE IapaJUrMaTHKA U CHHTarMaTHKH, HCIIOJIB30-
BaHME B CXOMHBIX 10 COACPIKAHUIO U JICKCHUIECKOMY
HAITOJIHCHUIO KOHTEKCTaX HE MOIJIO HE OKa3aTh CBOCTO
BJIMSIHUS HA CEMAHTUYCCKOE Pa3BUTUE CYIICCTBH-
TEJIBHOTO S/oth, KOTOPOE MOITYYaeT CIOCOOHOCTH, IO
KpaifHeil Mepe B OIpeIeICHHBIX BUIaX KOHTEKCTOB,
NepeJaBaTh HECBOWCTBEHHBIE €l B A3BIKE B LEJIOM
3HAUCHUS YHbIHUE, OMYdsHUe, NeYdb.

HpI/IMeLIaTeJILHO, YTO B OTHOCAUINXCSA K TOMY
BpPEMEHH aHIIMHCKUX TepeBojiax OMOIeHCKUX Tek-
CTOB JieKceMa s/oth BBICTYTAeT B KAUSCTBE SKBHUBAJICH-
Ta CyLUECTBUTEIBHOIO f7istitia, CrIeIUAIN3UPOBAH-
HOTO B 3HAUCHHUHU OTPHLATEIEHOTO IMOIIMOHATBHOTO
COCTOSIHHS — neuaib, epycms, ckopbw. Cp.:

«Beatus vir qui non est lapsus verbo ex ore suo,

et non est stimulatus in #ristitia delicti» (Eccle-

siasticus. 14. 1).

«Omnis plaga tristitia cordis est, et omnis malitia

nequitia mulieris» (Ecclesiasticus. 25. 17)°.

«Blisful the man, that is not sliden in wrd fro his

mouth, and is not pricked in sorewi slouthe of

gilte» (The Holy Bible, containing the Old and

New Testaments, with the Apocryphal books.

Ecclus. 14. 1. P. 149).

«Alle veniaunce is pe dreri slowpe of herte and

eche malice the wickidnesseof a womany (The

Holy Bible, containing the Old and New Testa-

ments, with the Apocryphal books. Ecclus. 25.

17.P. 171-172).

[Tpeobpasyromee KpeaTHBHOE BIUSHUE THUC-
Kypca KaK «BO3MOYKHOTO, aJIbTEPHATUBHOIO MHPa»
HaXoAUuT CBOC OTYCTJIMBOC BBIPAKCHUC B aHTOHU-
MUYECKHX CBSI35X, KOTOPBIC yCTAaHABIMBAIOTCS Y
JeKceMsbl sloth B penuruo3Hou cdepe U KoTopbie
3aMETHO OTIIMYAIOTCS OT U3HAYAIBHO MPUCYIIUX CH.
Ecnu nckoHHO ee aHTOHUMAaMU SIBIISTFOTCS, TTPEXKIIe

®rnonorniA

BCEro, CYUICCTBUTEIbHBIC haste (bvicmpoma, no-
cnewnocmy), strength (cuna), diligence (ObicTpoTa,
ycepaue), TO B PEIIUTHO3HBIX TEKCTaX Ha MEPEIHUN
IUIAH BBIXOMAT CYIIECTBUTENBHBIC charity (1100086,
munocepoue), gladness (Oyxosnas paoocmy), delight
(Oyxoenas padocms, soodyuiesnenue). Cp.:

«She was so diligent with outen slouthe

To serue and plese / euerich in that place

That alle hir louen / that looken in hir face»

(Chaucer G. Canterbury tales. P. 146).

«Here he spekis of temptfcioune of sleuth, that

oft sithe takis him... swa that sum tyme he has

nother delite to rede ne to pray» (Rolle R. The

Psalter, or Psalms of David and certain canticles.

P. 382).

Tak, akTuBHOE (DYHKITHOHHPOBAHKE CYIICCTBU-
TEIBHOTO S/oth B TEKCTaX aHITIMHCKOTO PETTUTHO3HOTO
JUCKypCa CTaJ0 MPUYUHON CIEHUATU3AINU €ro
3HAUCHMUs1, 00y CIOBHUIIO MOSIBJICHUE B €0 CMBICTIOBOU
CTPYKTYpe psiia ITOTONTHHUTEIBHBIX, YTOTHIIOMINX
ceM. B pesynprare mccnenyeMas iekceMa HaunHaeT
COOTHOCHUTBCS B IIEPBYIO OUYEPEIb HE C Pa3INIHBIMU
(U3MYCCKUMHE aCTIEKTAMH CYIICCTBOBAHMUS YeJIOBEKA,
a C ero JTyXOBHBIM, MOPaIbHO-HPABCTBEHHBIM COCTOSI-
HHEM U, B YaCTHOCTH, C HCUCIIOJTHEHUEM UM CBOETO
XpucTHaHcKoro gonra. CeMaHTHYECKas CIICIHaIH-
3alusl BRIPaXKaeTCsI TAKXKE B MIPUOOPETEHUH CIIOBOM
sloth 9eTKO BRIPaKEHHOW OTPHIIATEIIBHON MOPAIBHO-
9TUYECKOH KOHHOTAINH, KOTOpast IPUXOJHUT Ha CMEHY
Hecnenu(puuecKkoi HeraTHBHO-OIICHOYHOW OKpacke,
CBOHCTBEHHOI! JIekceMe Ha 0ojiee paHHHUX CTYHCHIX
ec pa3BUTHSL.

BaxHo momdepKHYTh, YTO B UCCIEIyEMBII
Meprox JieKceMa s/oth MoTia pearn30BBIBaTh MPH-
CylIIee e CrenaIn3upOoBaHHOE 3HAYCHUE U B IPYTHX
THMAaX JUCKypca. ITo ObIIO 00yCIOBICHO, MPEkKae
BCEro, 0CO00H COIMANTBbHON 3HAYUMOCTBIO TUIIOBBIX
JUTSL JIGKCEMBI B PEJIUTUO3HOM 00JNACTH KOHTEKCTOB
yIOTpeOICHH s, HAIPABJICHHBIX Ha ()OPMUPOBAHUE B
CPEIHEBEKOBOM OOIIIECTBE OIPEICIICHHBIX MOPAITHLHO-
ITHYECKHUX HOPM U yCTaHOBOK. [loaTOMYy 3aKoHOMEp-
HO, YTO MOAOOHBIE KOHTEKCTHI B BUJIEC MHOIUCKYD-
CUBHBIX BKJIIOYCHHU MOJYUYHIIA PACIPOCTPAHCHUE
U 3a MpejenaMu COOCTBEHHO PEJIMTHO3HON cdepsl
KOMMYHHKAIHH.

B nanHOi1 cBsI3U MOKa3aTeNBbHEL, HAITPUMEp, IPO-
u3BeicHus Yubsama Jlenrienna, Jxeddpu Hocepa,
Jxona ['ayapa, B KOTOPBIX IIMPOKO IIPEICTABICHA HE
TOJIBKO CaMa TeMa ceMi CMEPMHbIX 2pexos, HO U Tpa-
JUIIHOHHBIC SI3BIKOBBIE (B TOM YHCIIC M JICKCHUECKHUE)
CPE/ICTBA €€ peaTn3alui.

«Slombrynge maketh a man be heuy and dul / in

body and in soule.

And this synne comth of Slouthe» (Chaucer G.

Canterbury tales. P. 641).

«Ac whiche be pe braunches pat bryngepmen

sleuthe

Ys, whanne a man mournep nat for hus mys-

dedes

be penaunce pat pe prest enioynep parfournep

vuele

51



%@\E rzsectrs Capatosckoro yHreepcrreta. 2009. T. 9. Cep. Counonorns. [Monnronorns, Beir. 2

Dop non almys-dedes and drat nat of synne»
(Langland W. Piers the Plowman. P. 124).
«Turnde to sleuthe& to prute & to lecherie

To glotonie & heyemen muche to robberie»

(The metrical chronicle of Robert of Gloucester.

P. 524).

[TomoOHbIe pUMEPH! TO3BOJSIOT TAKXKE TOBO-
PHUTh O 3HAYUTENILHOM CTENEHH MPOHUIIAEMOCTH U
TIOJIBMYKHOCTH TPAHHUI] MEXKTY CIIELIHATN3UPOBAHHBIM
PEIUIUO3HBIM U 00IIEYTOTPEOUTENILHBIM 3HaUYEHHEM
JIEKCHYIECKHX €IMHUII MOPAIBHO-3THYECKOTO IIaHa B
amoxy CpeHEeBEKOBBS, KOTIa XPHCTHAHCKUE TEMBI U
MOTHBEI OyKBaJIFHO IPOHU3BIBAIIN BCE OOIIECTBEHHO
3HAYMMble KOMMYHHUKATHBHBIE CEPBHI.

Kpome TOro, BO MHOTHX cClly4asix MMEHHO
B3aUMOJICHCTBHUE JIBYX yKa3aHHBIX THIIOB 3HAYCHUIT
OTIPeJIeNIsNI0 OCHOBHOE HaIpaBJIeHHE HBOJIIONUH Ce-
MaHTHYECKOH CTPYKTYPBI dTHX €AUHHUII, HX TOJOXKE-
HHUE B CIIOBAPHOM COCTaBe s3bIKa. CBUIETEIHCTBOM
TOMY MOXET CIY>KUTh W IIpoIecc NajbHeHIero
HCTOPUYECCKOTO PA3BUTHS JICKCEMBI s/oth, Ha KO-
TOPBIN OKa3aj BIMSHHUE LENbIH psia (akTopoB Kak
JIMHTBUCTHUYECKOTO, TaK U AKCTPATMHI BUCTHYECKOTO
XapakTepa.

OTMeTHM, B YaCTHOCTH, YTO K KOHILy CpeIHe-
BEKOBOTO Tieprosia (XV B.) peTuruo3Hasi TpPaKTOBKa
rpexa Jenocmu TPETEPIEBACT OMpPEIACICHHBIC U3-
MEHEHUSI, CTAaHOBUTCS 00JIee IIIMPOKOI: CPEeAr HpaB-
CTBEHHBIX 00s13aHHOCTEH XpUCTHAHWHA HapsI Ly C Jie-
JIaMH OJ1aro4ecTUst BAXKHOE MECTO HAYMHAET 3aHUMAaTh
MpOU3BOAMTENBHBIA TPyA. [lonoOHoe mpencrapieHne
MOJy4aeT TEOJOTHUecKoe 0O0CHOBAaHHUE, OMUPAIO-
mmecst Ha TeKeThl CesimienHoro [lucanus: «ecim, KTo
HE XOYeT TPYAMUTHCS, TOT U He emby (2 dec. 3:10).
BcrnenctBue 3T0ro rpex enocmu pacnpocTpaHsIeTcs
y’Ke He TOJIbKO Ha Vita contemplativa u vita activa, HO
1 Ha Pa3JINgHbIe «TPYIIbl YEJIOBEUECKOTO CITYKEHHUS,
a K MPHUBBIYHBIM TOOPOAETEISM, TPOTUBOCTOSIIIUM
JTAaHHOMY Tpexy, TAKHM, KaK «IyXOBHasl PagoCTh» U
«cua yxay, 1o0aBnseTcss OOBIKHOBCHHAS MUPCKas
«JIETIOBUTOCTH»C.

B pesymbrare co3maBanmch MPEATOCHUTKH IS
COMMKECHNST KOHTEKCTOB yIOTPEOICHHS CyIIECTBH-
TEJBHOTO s/oth B pa3IUYHBIX chepax KOMMYHHUKAIIH
n (HOPMHPOBAHHIO Y HETO B Ka4eCTBE OCHOBHOTO
TAKOTO 3HAYCHUS, KaK unwillingness, disinclination
to work or exert oneself. IMeHHO 3TO 3HauCHHE U
(PMIKCHPYIOT y HETO TOJIKOBBIE CJIOBAPH COBPEMEHHOTO
QHIIMHCKOTO SI3BIKA, COTTPOBOKIAS €T0, KaK IIPAaBHUIIO,
nmoMeTkamu tuna lit., formal.

VYKka3zaHHBIC JEKCUKOTpahUICCKUEe HCTOUYHUKH
CBHJIETEIILCTBYIOT O TOM, YTO HCCIIeyeMast JIeKcema
B XOJIE CBOET'0 HCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHS yTpaunBaeT
BCE JIPYTHE 3HAUCHNUS, IPUCYIITHE el Ha OoJiee paHHUX
sTanax (GyHKIMOHUPOBAHMS B si3bIKe. Ecnm HeKxoTo-
pbIe U3 HUX (Hanpumep, slowness, delay) v peructpu-
PYIOTCS B OT/JICIIBHBIX CIIOBAPSIX, TO JIMIIb B KAYECTBE
YCTapeBIIKX C IOMETKOI 0bs. uinu now rare’.

UYro KacaeTcs CHeNHANIN3UPOBAHHOTO PEIHTH-
03HOTO 3HAYCHUS JICKCEMBI s[0th, KOTOPOE BOCXOIHT
K 91oxe CpeiHeBEKOBbsI, TO B IAJIbHEHILIEM OHO 3a-
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KPETUISETCS B €€ CMBICIIOBOM CTPYKTYPE B Ka4eCTBE
0c000ro accouaTuBHOTO (POHA, KOTOPBIN CIIOCOOCH
AKTYaJIM3HPOBATHCS B COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCT-
HOM OKpyXeHUH. Kak MOXXHO IPEINONOKUTh, B
TIEPBYIO OYEpPE/Ib 3TO OTHOCHUTCS K KOHTEKCTaM, CBSI-
3aHHBIM C TEMOH ceMu cCMepmHbIX 2pexos, B TIpeiesiax
KOTOpOH ¢0BO sloth ciryxuT ofo0HbM hoHOM. OO
9TOM, B YaCTHOCTH, TOBOPSAT AaHHbBIC CICIIUATBHBIX
(T. €. pETUTHO3HBIX ) CIOBAPEH, B KOTOPBIX CYIIECTBH-
TeNbHOE s/oth B OONBIINHCTBE CIIy4aeB MPUBOIUTCS
B pyopuke Cemsv Cmemmnvix Ipexoe (Seven Deadly
Sins) IpU NEPEYUCITIEHUH TTOCIETHUXS.

PaccmarpuBaemslit 31ech (OH TOMHUMO COO-
CTBEHHO PEIUTHO3HOTO UMEET, HECOMHEHHO, eIlIe U
KyJbTYpPHO-UCTOPUYECKOE 3HAYCHHE, UYTO HAXOAUT
OTPa)KCHHUE B CIIOBAPSIX KYJIBTYPOJIOTUIECKON HaIpaB-
nenHocTH. Tak, Hanpumep, B Longman Dictionary of
English Language and Culture, Hapsity ¢ 0OBIYHBIM
Ha COBPEMECHHOM 1TaIe pa3BUTHS TOIKOBAHUEM CIIO-
Ba sloth (unwillingness to work, laziness), naetrcs u
cnenytomas unopmanus: Sloth is one of the Seven
Deadly Sins®. TloqoOHBIE acCOLMATUBHBIE KOMIIO-
HEHTHI 3HAUYCHHS, XOTS M HOCST MOTCHIIHMAIbHON
XapakTep, TeM HE MEHee, IMO-BHANMOMY, OKa3aln
OTIPENICIICHHOE BIIMSIHAE HAa MECTO JICKCeMBI s/oth B
CJIIOBApPHOM COCTaBE aHTIIMHCKOTO S3bIKa M, B 4acT-
HOCTH, Ha MPUHAICKHOCTh K €0 KHIDKHOMY, O(H-
[UAJILHOMY CJIOIO.

Heob6xonumo, omHako, 100aBUTH, YTO HEMAJO-
BaXXHYIO POJIb B UCTOPHUHU JIEKCEMBI S/0th UTPArOT
U BHYTPUCHCTEMHBIC (AKTOPHI, NMPEXIEC BCETO
B3aMMOJIEICTBHE JTAHHOW JIEKCUYECKOU €IUHHUIILI C
JPYTHMU CYIIECTBUTENbHBIMU-CHHOHUMaMu. Cpeau
HUX CJIelyeT 0CO00 BBIACIUTH CYIIECTBUTEIBHOE
laziness, xotopoe npumepHo ¢ Hadana XVII B. cra-
HOBHUTCSI IOMUHAHTHBIM B YKa3aHHOM PSIIY U BMECTE
C OTHOPOIHBIM €My IPHIIaraTeIbHBIM /az)y TIOydaeT
IIMPOKOE PACTIPOCTPAHEHHE BO BCEX OCHOBHBIX C(he-
pax KOMMYHHUKAIIHH.

PaccmoTpeHHOE B JJaHHOH CTaThe cEMaHTHYeE-
CKOE pa3BUTHE JIEKCEMBI S/0th HKCIITUIUPYET, Ha
HaIl B3MVISAI, OONIMI MEXaHHM3M B3aMMOACHCTBUS
JEKCHYECKOW CEMAaHTUKH M KOHIETTYallbHBIX JI0-
MHHAHT OOIICCTBEHHO 3HAYMMOTO AucKypca. Ilpo-
BEJICHHOE MCCIICIOBAHNE CBUICTEIILCTBYET O TOM, YTO
CEMaHTHKO-(YHKIIMOHAILHOE Pa3BUTHE JIEKCHIECKUX
SIMHHUIl B 3HAYUTEIHHON Mepe OOYCIOBIMBACTCS
crenuGUKOW WX MCIOJIB30BaHUS B paMKaxX TOTO
WM WHOTO JUCKYpca Ha OIPEICICHHOM XPOHOJO-
THYECKOM cpe3e. B ocHOBe ATOro pa3BUTHS JICKHUT
KOMILIEKC aCCOITMATUBHBIX, TEMATHICCKHIX H JICKCHKO-
TEeMaTH4YEeCKUX CBSI3€M, KOTOPBIM CKJIaAbIBACTCA y
JIEKCUYECKOM €TMHUIIBI IO IEHCTBUEM THIIOBBIX IS
HEe B JIaHHOI KOMMYHUKAaTUBHOH C(hepe KOHTEKCTOB
ynotpeoaeHusl.
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Paccmarpueaetcst ponb A.N. CymapokoBa B (OPMMPOBAHUM XaH-
pOBO¥A TpaaMumm poMaHca B pycckoi noasum XVIII B. Boiseastotcs
XapaKTepHble MPU3HAKM PAHHEr0 PYCCKOro pOMaHca kak OfHOro u3
XaHPOB NECEHHON MPUKK, KOTOPbLI B NPOLIECCE CBOEr0 CTaHOBE-
HWSl aKTUBHO B3aMMOLENCTBOBAN C anervei.

KnioueBble cnoBa: poMaHC, XaHpoBas Tpajuuus, NECcHs, ne-
CEHHble XaHpbl, 3nerus, MOTWB, NMpUYeckuit CyObeT, aapecar,
VHTOHALMOHHO-PUTMUYECKNI CTPOI, KOMMYHUKATUBHAS CUTYaLmS.

A.P. Sumarokov and the Formation of Russian Romance
S.S. Yanitzkaya

The role of A.P. Sumarokov in the development of the genre of
romance in Russian XVIII-century poetry is considered. The specific
features of the early Russian romance as a lyrical genre are elucidated
in its interaction with the genre of elegy.

Key words: romance, genre tradition, song, lyrical genres, elegy,
motive, lyrical subject, addressee, intonation-rhythmical structure,
communicative situation.

HcTopukamu pycckoil My3bIKajbHON KyIbTYpPbl
HEOTHOKPAaTHO OTMEYAJIOCh, UTO MTO33UsT AJIEKCaHIpa
[TerpoBrua CymapokoBa OKazajia periaromiee BIus-
Hue Ha pazputue B X VIII B. HOBOTO THITA THpHUYECKOI
[IECHHU, KOTOpas MpeiHa3Hayagach Uisl KaMEpHOTIO
COJIBHOTO MCIIOJHEHHUS! ¢ MHCTPYMEHTAJIbHBIM CO-
MIPOBOXKAECHUEM B apUCTOKPATHMYECKUX TOCTUHBIX U
NPEIBOCXHUIIIANIA CTUIIb CEHTUMEHTAIBHOTO poMaHca' .
Tot dakt, uto CyMapoKoB ObLT KPYITHEHIIINM TTO3TOM-
MIECEHHUKOM CBOE€H 310XU, JaBHO YK€ yCTaHOBIIEH
Halllel HayKo o tuteparype. [lecenHoe TBopuecTBO
10ATa, HAYWHAS CO BTOPOil monoBuHbl XIX B., B pas-
HBIX acmeKkTax ocemanoch B Tpyaax H.H. bynuua,
A.A. Becenosckoro, B.B. Cunosckoro, 11.H Po3zano-
Ba, ['A. I'ykoBckoro, I1.H. bepxosa, /[.Jl. bnaroro,
JL.M. Kynakooii, 1.3. Cepmana, A.A. CmMupHOBa 1
JPYTHUX, OHAKO IPEIMETOM CIELUAILHOTO U3yUEHHS
CTaHOBHWJIOCH HewacTo?. IIpu 9TOM BOMPOC O POJU
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CyMapokoBa B CO3JIJaHHH POMaHCa KaK IIOATHUYECKOTO
JKaHpa J0 CUX IIOp OcTaeTcs HenposicHeHHbIM. K ero
pPaccMOTpPEHUIO MBI U O0paTHMCS B JJAHHOH CTaThe
U OIHOBPEMEHHO IMONBITAEMCSI BBISIBUTH KaHPOBBIE
MPU3HAKH PAHHETO PYyCCKOTO POMaHCA.

B kadecTtBe mO3THYECKOH CTPYKTYpbI, HE OT-
JIeIMMON OT MY3BIKaJIbHOTO MCKYCCTBa, POMaHC B
Poccun cknagpiBasicss B XpOHOJOTHYECKUX paMKax
PUTOPUYECKON KYJIBTYpPBI, TPAAULUOHATIUCTCKOTO
TUIIA XyAOKECTBEHHOIO CO3HAHUS, HO B YCJIOBHAX
OBITOBOTO MY3HUIIMPOBAHUS, A CIICIOBATEIILHO, Pa3BH-
BAJICS KaK «B JPYIOM CMBICIIE KaHp» . [eHeTHYeCKn
u Ha poTspkeHnu X VIII B. GpyHKIIMOHANIBEHO pOMaHC
MPEJCTaBIsUl COO0H COLMAIbHO-ICTETUYECKOE SIB-
JICHHEe, YMECTHOE TIPH KOHKPETHBIX OOMXOIHBIX 00-
CTOSITENTLCTBAX — CBETCKOM BPEMSIPEIPOBOXKICHUH
JIBOPSIHCTBA, IPUBEP>KEHHOTO EBPOIEHCKOMY «CTHIIIO
osrToBOTO MMOBeieHus (FO.M. Jlorman). M3HauanbHO
periaMeHTUPOBABIIUNCS «IIPABHIAMHU OBITOBOTO
NPUIHYUS»? ¥ HE TOTyYaBIIKMI B TEUECHUE [TTUTENb-
HOTO INIEPHOJa «3MAHCHUIMAIUU OT OBITOBOTO <...>
KOHTEKCTa»>, POMaHC BILIOTH 110 1790-X IT. He nmen
COOCTBEHHO ITOATHYECKOTO CMBICTIA, HE OCO3HABAJICS
CaMOCTOSITENIbHBIM JINTEPATYPHBIM JKaHPOM, YEM,
BEPOSITHEE BCET0, U 00BACHAETCS AOJITOE OTCYTCTBUE
TepMHHA y cymiecTBoBaBmiero de facto sxanpa.

B nuteparyposenenun eme co BpemeH B.I. be-
JIMHCKOTO, B U3BECTHOH cTarbe «Pazaenenue nos3un
Ha ponbl u BUAL (1841) KOHCTAaTUPOBABIIETO:
«KyKOBCKHI MO3HAKOMHIT HAC CBOMMU NIEPEBOJAMH
C 9THM POJIOM JIMPUYECKON T1033UM»%, yCTOsMIOCH
MPE/CTaBICHUE O TOM, YTO JKaHp poMaHca (a paBHO
U TEPMHH) BO3HUK B PYCCKOH JIMPUKE TOJBKO B Ha-
gane XIX B. Ha camom nene pomanc mosiBUiICS B
Poccuu 3anonro 1o B.A. JKykoBckoro. Kak BronHe
ABTOHOMHBIM U NOMYISPHBIA JTUPUUECKHUI )KAaHP OH
yrBepauics yxe k kony XVIII B., korzna B nossuu
PYCCKOTO CEHTHUMEHTaIN3Ma COBEpPIIAIoCh «00-
peTeHue MCUXOJIOTNYECKOro aHajiu3a, OTKPBITHE
KOHKPETHOM IyIIM, 4yBCTBYIOIIEH, H3MEHUYUBO,
CTpaz[amLueﬁ»7. Torma ke B pOCCHICKOHN ClOBEC-
HOCTH TTOJIY9HJI pacIipoCTPaHEHHE 3aMMCTBOBAHHBIN
U3 apceHasa 3anaJHOeBPONeCKON M03UN TePMHUH



